El uso de la lengua en los medios de comunicación

El ataque a Iraq

Materiales para el aula

Aguas-Vivas Catalá y José Ignacio Madalena

El uso de la lengua en los medios de comunicación a propósito de la  Guerra de Iraq no es inocente. Hay palabras que no son intercambiables entre sí en este contexto; algunos términos encierran significados muy diferentes, otros son eufemismos etc. 

Proponemos un trabajo de observación sobre el uso del léxico en ciertos campos semánticos presentes en las informaciones que se dan sobre esta guerra. Este artículo de opinión, que recoge las quejas presentadas por los lectores, puede orientar la reflexión. Adjuntamos, asimismo, una breve bibliografía sobre el tema y orientaciones para el desarrollo de las actividades.

La defensora del lector
Malén Aznarez

Lenguaje discutible

El lenguaje utilizado, con expresiones y términos, si no incorrectos, cuando menos discutibles, es otra de las cuestiones que preocupan a los lectores. Una lectora, M. A. Trueba, critica la utilización de la palabra aliados en titulares y textos. "De sobra saben ustedes la connotación que la palabra aliado tiene para los europeos, sobre todo para los de determinada edad. Pienso que no es casual que se utilice para designar a los atacantes contra Irak. No alcanzo a comprender el motivo de EL PAÍS para usar esa terminología al referirse a los agresores. ¿Puedo saber por qué?". 
Otro lector, Rafael Pascual, sostiene que nos hemos contagiado de un tono bélico triunfalista al hablar de "avances rápidos", "caída segura" o "victoria próxima", que recuerda a la prensa española de 1939 a 1943. Por último, la reflexión de un lector, que prefiere mantenerse en el anonimato, resume muy bien el conjunto de las protestas: "Se utilizan, entre otros, eufemismos como 'daños colaterales' o 'fuego amigo'. Yo recomendaría el mismo esfuerzo que observo para mantenerse lejos de las intoxicaciones propagandísticas, para evitar contaminaciones terminológicas, que tampoco son inocentes". 

De nuevo es José Manuel Calvo, responsable de Internacional, quien contesta: "Utilizamos mucho más 'tropas de EE UU y Reino Unido', o 'fuerzas británicas y estadounidenses', pero para titular y abreviar es complicado salirse de 'coalición' o 'aliados', que son los términos que utilizan los propios protagonistas. En todo caso intentamos dar información y evitar connotaciones, positivas y negativas... Jamás hemos usado, ni usaremos, la expresión 'daños colaterales', un término militar que se refiere a destrozos causados en lugares que no son objetivo de las armas, para describir las consecuencias en poblaciones: utilizamos 'matanza de civiles' y similares". 

Esta Defensora, al igual que muchos lectores, considera que el lenguaje no es gratuito. Los periodistas tenemos que dejar de ser cómplices de la jerga militar y su propaganda, pese a los problemas técnicos que eso nos pueda acarrear, y llamar a las cosas por su nombre: los "daños colaterales" son, la mayoría de las veces, sólo víctimas civiles; el "fuego amigo" es fuego propio; las bombas no "golpean", destruyen, hieren o matan; las ciudades no se "liberan" si antes no han pedido ser liberadas, y "los aliados" son fuerzas invasoras. Así de sencillo. 

El País, domingo 30 de marzo de 2003
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Actividades

Actividad 1: Qué palabras designan los hechos
	Información para el profesorado

Las creencias y actitudes no pueden suprimirse con facilidad, pueden aparecer indirectamente en el texto de muchas maneras: selección de temas, elaboración de los mismos, jerarquías de relevancia, uso de categorías esquemáticas, y, por último, en el estilo, en las palabras elegidas para describir los hechos (...) La elección de las palabras específicas puede señalar el grado de formalidad, la relación entre los participantes en el habla, la inserción institucional o grupal del discurso, y en especial las actitudes y, en consecuencia, las ideologías del hablante (van Dijk 1990) 

Si el periódico elige aliados o ejército para referirse a las mismas personas no es tanto una cuestión de semántica como una expresión indirecta de valores implícitos, incorporados a los significados de la palabra.

Términos que aparecen como sinónimos de estos conceptos

· El conflicto: Guerra, conflicto, ataque, invasión, liberación, ataque preventivo, ofensiva, asalto…

· Consecuencias: daños colaterales, bombardeos, destrucción, heridos, golpear, victoria, fuego amigo, conquistar…
· Los bandos enfrentados: Aliados, coalición, tropas anglo-americanas, ejército, columnas…

· Población: civiles, víctimas, iraquíes, pueblo iraquí, mujeres iraquíes, niños, refugiados....




· Busca en titulares de periódicos las diferentes formas de nombrar estos hechos. Clasifica los términos en esta tabla:

	El conflicto
	

	Las consecuencias del conflicto
	

	Los bandos enfrentados
	

	La población
	


Actividad 2: Qué significan las palabras 
· Las palabras que has encontrado no siempre son sinónimos, es decir, no significan lo mismo. Analiza el diferente significado que tienen.

	Campos semánticos
	Términos utilizados
	Significado asociado

	Conflicto
	
	

	Consecuencias
	
	

	Bandos enfrentados
	
	

	Población
	
	


· Los eufemismos. Habrás observado que el uso de ciertos términos evita referirse de una manera directa a una realidad que no se desea nombrar como por ejemplo, el uso de "daños colaterales". Es un eufemismo
· ¿A qué se refieren con este término? 
· ¿Qué se quiere evitar?. 
· Busca otros ejemplos.
Actividad 3: Quién dice qué
No todos los medios de comunicación se expresan de la misma manera. La elección del léxico va configurando una imagen de los hechos determinada. En esta actividad vamos a analizar quién dice qué

· Elige uno de esos campos semánticos y analiza las diferencias de uso  en diferentes periódicos. 

	Periódico
	El conflicto
	Los bandos enfrentados

	El País
	
	

	Las provincias
	
	

	........
	
	


· También puedes comparar cómo se da la misma noticia en dos periódicos diferentes. Bastará con que prestes atención a los titulares y la entradilla

	Circunstancias de la noticia
	Quién
	Hace qué

	Periódico 1
	
	

	Periódico 2
	
	

	Periódico 3
	
	


· Mira las noticias que se dan en distintos canales de televisión sobre la guerra de Iraq. ¿Bajo qué enunciado presentan el bloque de noticias referido a esta guerra?. Compara la diferencia de uso del lenguaje.

	Canal 9
	

	TVE
	

	Canal Plus
	

	TV3
	

	Antena 3
	

	Telecinco
	


· ¿Cómo lo titularías tú? ¿Por qué?
Actividad 4: Cómo se nombra a mujeres y varones iraquíes 

	Información para el profesorado

La forma de denominar a la población iraquí es, asimismo, un instrumento para vehicular cierta información. Desde una perspectiva de género hay una diferencia en el uso de las palabras que se eligen para nombrar a mujeres y a varones. Generalmente los varones aparecen bajo denominaciones que dan información sobre el papel que cumplen, como por ejemplo, iraquíes, víctimas, heridos, civiles etc. 

En cambio, cuando se nombra a las mujeres tales denominaciones tienen un papel adjetivo porque se le añaden al término mujer. Así, encontramos, mujeres iraquíes, mujeres víctimas o simplemente mujeres. 

Cabe señalar que algunos de los términos usados no tienen morfema de género (civil, iraquí, árabe), lo adquieren por la presencia de un artículo o la concordancia con un adjetivo por lo que nos encontramos ante casos en los que la condición de varón desaparece del significado y queda asociado a lo no diferente.

En efecto, los varones son conceptualizados como lo neutro y vinculados al espacio de lo público (víctima, civil, iraquí etc.)  mientras que las mujeres aparecen como la diferencia, asociadas al sistema de género –sexo (mujeres y niños, los débiles etc.) Un tratamiento paritario sería por ejemplo:

· Si se dice un iraquí se debería decir una iraquí 

· Si se dice una mujer iraquí se debería decir un varón iraquí 
Por ejemplo, Las víctimas eran civiles, entre ellos mujeres, varones y niños.



· Reflexiona sobre los siguientes hechos. Analiza estos titulares siguiendo estas pautas:

· Cuando se utiliza el término "iraquí" a quién se refieren ¿Cómo lo sabes?

· En qué género gramatical está la palabra. Qué elemento determina el género gramatical ( ya sabes que es el artículo o la concordancia con un adjetivo quien lo establece)

· Compara las diferentes maneras de referirse a mujeres y varones. Cuál es el diferente significado que se produce.

· Campos semánticos a los que se asocia a las mujeres

· Campos semánticos a los que se asocia a los varones

Texto 1
La cadena árabe de televisión por satélite Al Yazira ha informado de que en otro ataque al menos 21 civiles iraquíes, entre ellos mujeres y niños, resultaron muertos y otros 75 heridos en un bombardeo anglo-norteamericano a un poblado cristiano del norte de Irak. 

El mundo, 2 de abril de 2003-04-03

Texto 2
Un civil iraquí resulta herido por los disparos de un helicóptero estadounidense

El mundo, 2 de abril de 2003-04-03
Texto 3
Soldados de EEUU matan a siete mujeres y niños en un control
Soldados estadounidenses abrieron fuego en la tarde del lunes contra un vehículo que se negó a detenerse en un puesto de control próximo a Nayaf (150 kilómetros al sur de Bagdad), matando a siete mujeres y niños iraquíes e hiriendo a otros dos civiles, según informó el mando central estadounidense (Centcom) en Qatar. Esta mañana, en un incidente similar, las tropas norteamericanas han matado en Shatra a un conductor iraquí desarmado.
El mundo 31 de marzo de 2003

Texto 4
NUEVA MASACRE. El ataque al hospital de maternidad de Bagdad provoca varios heridos y muertos, la mayoría mujeres y niños

LA VANGUARDIA - 03/04/2003
Texto 5
CIVILES TIROTEADOS. Los marines matan a un conductor iraquí desarmado en un control cerca de Shatra, al día siguiente de la matanza de siete personas, mujeres y niños, que viajaban en una camioneta, en un incidente similar cerca de Najaf. El Pentágono reconoce estas muertes, pero justifica el celo excesivo de los militares por su temor a ataques suicidas

LA VANGUARDIA - 02/04/2003
otros Materiales para la observación

Las bombas aliadas acosan a la Guardia Republicana en Bagdad

El Mundo, 31 de marzo de 2003
Miles de camicaces llegan a Iraq para atentar contra los aliados 

Bagdad anunció ayer una ola de ataques suicidas contra los aliados por parte de miles de voluntarios árabes. Poco después un camión se empotró contra una base militar en Kuwait y causó 15 heridos, en lo que parece ser un atentado

Levante 31 de marzo de 2003
Un misil vuelve a causar muertos civiles en Bagdad 

Los bombardeos estadounidenses sobre Bagdad volvieron a causar anoche un número indeterminado de víctimas mortales entre la población civil al caer varios misiles sobre un populoso barrio de la capital iraquí. Los ataques aéreos afectaron también con dureza a Basora, en el sur, que soporta un duro cerco de las tropas anglo-estadounidenses desde hace 11 días.
Levante 31 de marzo de 2003
El general que dirige la invasión no sabe si podrá conquistar Bagdad antes del verano 
El general estadounidense Tommy Franks, que dirige la ofensiva de las tropas aliadas en Iraq, dijo ayer que no sabe cuánto puede durar la guerra. «Uno nunca sabe cuánto durará una guerra», dijo en su conferencia de prensa diaria al ser preguntado sobre si creía que la campaña militar aliada para conquistar Bagdad y derrocar a Sadam Husein podría durar hasta el verano. Franks rechazó que sus fuerzas están llevando a cabo una pausa operativa y aseguró que «éste no es el caso».

Levante 31 de marzo de 2003
Las previsiones de éxodo de refugiados de Irak se reducen a la mitad en 12 días

Las provincias 31 de marzo de 2003
Franks no descarta que la guerra llegue a verano 
El comandante de las fuerzas aliadas niega que haya frenado la ofensiva contra Bagdad y sus diferencias con Rumsfeld
Las provincias 31 de marzo de 2003

La coalición bombardea una zona residencial en la que viven altos funcionarios del régimen

La Razón 31 de marzo de 2003
La infantería combate con la Guardia Republicana en Najaf mientras se recrudecen los bombardeos en Bagdad
   Intensos bombardeos anglo-estadounidenses sacudieron este lunes en la mañana a Bagdad y su periferia, mientras que los combates proseguíen al sur de Irak, donde, según la comandancia estadounidense, 150 iraquíes fueron muertos o hechos prisioneros en las últimas horas.
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